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3axapuenxo (Anyweeckan) O.M. Ocobennocmu noymu4eckozo
nepesoda.  CpasHumenvHan XapaKmepucmuKka OpUZUHANA U Repesood.
Cmampsa~ noceswjena O0cobeHHOCMAM NOSMUYECKO20 hepesoda U
CDABHUMENbHOU XapaKkmepucmuke opueuHaia u nepegoda. Onucauvl
pasnuunvie no0Xo0bl K XYOOXHCECHBEHHOMY, A UMEHHO K NOSMUUECKOMY
nepesody, Komopulli Cman O0bEeKMOM HAYUHOZ0 UCCLEO06ANUAL.

Knioueevie cnosa: sxeusanemmmocmo u yeHHOCMb Nepesoddq,
nOAHOYeHHbIl, adexeamHvlli hepesol, UHGOPMAmueHOe CodepiCArUEe
opuzuHaa, CIUNUCIUYECKAS, Xapaxmepucmuxa opuzunana,
CUHOHUMUYECKUT] PAO, NUH2BUCIMUYECKUD HOPAOOK RAMAMY, 2APMOHYUS
CLOBOCOYEMAHUT, CKpbImble KAOpbl, PAYHA CLO8.

Zahartchenko O. (Yanouchevska O.). Les particularités de la
traduction poétique. La caractéristique comparative d’un original et de
la traduction. L'article est consacré aux particularités d'une traduction
poétique est a la caractéristique comparative d'un original et de la
traduction; y sont décrites de differentes approches de la traduction
poétique.

- Mots-clés: 1'équivalence et la valeur de la traduction, la traduction
adéquate, la caractéristique de style d'un original, le rang synonymique,
Uordre linguistique de la mémoire, I’euphonie des groupes de mots, des
cadres cachés, la faune des mots.

Maxaposa O.C.
Hauionanwniii nedazoziunuii yrisepcumem
imeni M. I1. [Ipazomarosa

CJOBOTBIPHI MOJIEJI JEKCAYHMX THHOBAIIII
CYYACHOI] ITAJITHCBEKOI MOBH

Y cmammi  posanawymo axmueni npoyecu possumxy croeomsopy
cyyacuol imaniticexoi mogu. Buceimneno winaxu ma wuHnuky 36a2a4enus
cyyacnol imaniticexoi Mo8u, dOCHIONCEHO 20106HI Mexanismu YmMEopeHHsa
CROBOMBIPHUX MOOenel NeKCUYHUX iHHOBAYiI.

Knrouwoei  cnosa:  nexcuuni inrosayii,cnoeomsipni - modesi,
HOBOMBOPU.
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CywacHi pmocnijpkeHHs B ranysi MOBO3HABCTBA Ta JIHIBICTHKH
BU3HAYAIOTh MIBHIKUHA TEMI Y 3MiHi JIEKCUYHOrO CKJIaNy iTanilichbkoi MOBH.
InTepec 70 nosiBM NeKCUMYHMX iHHOBaWiif Ta Heosorizamii AaB migcTaBu
3acHyBatH OGcepBaTOpilo HEONOTi3MIB iTanificbKOT MOBH, sika y TBOpUil
cmiempanii -~ 3 Axagemiio gemna Kpycka y ®nopeHuii, aocmimkye
IIOMOBHEHHS JIEKCHYHOrO CKJIaAY ITaliiiChKkol MOBH, LIIAXH TA YMHHUKH IT
30arayenHs. IlpomecoM cydyacHoi Heonorisauii Ta CIOBOTBOPEHHSM
saiimarorecd denu coinku O6cepBaropii HeomorismiB iTanifcekol MOBH,
mig xepiBHuuTBOoM  JDKoBaHHiI Azmamo Ta Banepis nemwra Bane,
JOCHIKYIO9M IUIAXY [OIOBHEHHS CKJIady cydacHol itajilicbkoi MoBm,
aHamli3yIo4d HOBOTBOPH MepiofMvHKX BHAaHb. MoBa itamificekux Mac-
Mejlia BifI3epKalioe CTaH CydacHoi JiiTeparyphoi MoBHM, BinGusarowu ii
OaraTrodyHKLIiOHANEHICTE, CTYIiHB IHTeJexTyanisanii, OHOBJEHHA - i
CTUIIICTHYHE NleperpyIyBaHHs CAOBHHKA,

l'onoBua mera OOcepBaropil monsrae y BUSBICHHI TEHASHLIH II0KO
CTBOpPEHHA HOBHX CIIiB, K YaCTHHU MacHITaOHOTO JOCIIJPKEHHS 3 HTaHb
JeKCHYHUX IHHOBaLilf itamificbkoi MoBH. Y mpoueci ROCIHiDKEHHS
MOXO/DKEHHST HOBHX cniB Oyno wiacudikoBano moHaa 5000 nexcumunmx
iHHOBaIlif Ta mpoaHayii3oBaHO TpaauuifiHi {1 cywacmi Moxeni
CJIOBOTBOPEHHH, : '

VYV Mexax CTarTi MpOCTEXHMO MeXaHi3MH CJIOBOTBODPY JIGKCHYHUX
iHHOBALLi#l y cy4acHi# iTanificekiit MOBi Ha Marepianax 3MI.

Y 30araueHHi JIEKCHYHOIO CKJaly CyHacHoi iTamiHcekoi MOBH
BaIUIMBY PONB BIJIrparoTh Taki 3acoOM HoMiHaLii, K CIIOBOTBOPEHHS Ha
OCHOBI BJIACHHX 1 3amO3W4eHUX pecypciB; aepuBauii MopdonoriqHoro
ciocoby, 30kpeMa cydikcanii, OCHOBOCKIanaHHs, aOpeBiamil i
CIIOBOCKJIaHaHHs 3i 3MiHAMHM CEMaHTHYHOI CTPYKTypu cioBa. Hosum
ABHMIIEM B iTasifiChKil MOBi € BTOpHHHA HOMiHaIlig Ha OCHOBI EPBUHHOIO
3HAaueHHA 3amo3WYeHb-iHHOBaui. Bropunni abo omocepeakoBaHi
HOMiHaUil 3’ABIAIOTECA Y Pe3yJIbTaTi MOLyKiB eheKTHBHIX HOMiIHATHBHUX
3acobiB, YyCKJIaZIHEHHX KOHOTATHBHOIO ceMaHTHKoro. Jlo omHoro 3
aKTHBHMX 32aco0iB HOMIHYBAHHS HOBHX pealid i INOHATh HANEXHThH
3an03W4YCHHs iHIHOMOBHUX cniB. HalliHTeHCHBHIIIE MOMNOBHIOE CYy4YaCHHH
CIIOBHUK aHIIiHChbKa MOBa (IIepeBaXKHO il aMepHKaHCbKUH BapiaHT) [5].

3BaxaoyM Ha Te, IO CIOBOTBIp AK OKpeMa JIiHIBICTHYHA Teopis
cdopmyBaBcs mopiBusHo HexaBho (30-40 p.p. XX cr.), cmin BiA3HAYUTH
npaui Bigomux Jinreictis - Minsiopini b., Hapmano M., Menapini A.,
Qcexi ., axi uiTKO BU3HAYHIM TEHHEHINIO CIIOBOTBOPY CYYacHOL
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iTanilicekoi MOBH, a caMe LIMpPOKe 3acTocyBaHHs npedikcis: a-, de-, anti-,
inter-, neo-, para-, pre-, ri-, re-, super-, Sotto-, iper- Ta {HILi.

KoxHoMy eramy poO3BHTKY CJOBOTBOPY INpHTaMaHHi I€BHI
MexaHisMpn Ta Mogeni. 3okpema, M. IlapmasHo B cBoiit upaui Buainse
OCHOBHI NpoHyKTHBHI cydixkcu iMeHHukis -isfa (dentista, cambista,
vetrinista, casinista); -ismo (pompierismo, stragismo, decisionismo);
azione, -mento (regolamento/regolazione); miecnis -izzare (industrializzare,
strumentalizzare); npuxMeTHukiB -ale (operazionale, medicale), -eria B
ciaoBax komepniiiHoi nexcuku (La ragazzeria, La champagneria, Jeanseria,
pulloveria, viaggeria) [2].

B. Minbitopini 0coOIMBO BUALNAB IPyIy CKIaNE€HHX eEMEHTIB CIIB,
AKi B cydacHii MoBi 3marni Oyth He sumwe npedikcamu, ame i
caMoCTiifHUMH clioBaMH, Hampuknaix: auto, la foto, la radio, Tomwo. B
itanicpkiit MOBI Ix HasuBawoTh prefissoidi (npedicoinn). Kinpkicts Takux
criB-npedikciB QOCTATHBO Benuka, HANpPUKIAL: aero-, auto-, avio-, cine-,
elettro-, foto- fono-, moto-, radio-, tele. CaMe MIAXOM HOAABAHHS LUX
€JIEMEHTIB YTBOPIOIOTHCS CJIOBA, 3HAYEHHS SKUX 3aIEKUTh Bifl MeTH
BUCJIOBIIOBAHHS, C(EPH CHINIKYBaHHS.

Y moBi pewiaMu 3MI wacto 3ycTpivaroThca  mpeghixcoiou
(prefissoidi) i cyqbqbixcoidu (suffissoidi), sxi simomuit mocmigHuk Bpyno
MlJ‘lbOlel B 1935 poui Bu3HauMB sk 0COGMMBI KOMIO3HLiMHI enemenTH
CIiB, IO MAlOTh ABTOHOMHY CEMAHTHKY i BKMBAIOTHCA y (yHKLUIT adikcis,
no cyti Takumu He Gymyud. BinbimicTs 3 HMX BKasye Ha IIPOCTOPOBO-
4acoBi BiIHOCHHHM ab0 Mae oniHHui BiaTiHoK. Cepen HaWGINBII yXUBAHMX
Bill3HA4alOTh -scopia (guardare), -grafia (descrizione), auto- (se stesso),
tele- (da lontano), bio- (vita), mono- (costituito da uno solo) , anti -
(contro), fuori- (posizione all'esterno), idro- (legato all'acqua), multi-
("molteplicita” o grande numero), post- (posteriorita), ipo- (inferiore alla
media), dermo- (pelle), semi- (meta, mezzo, quasi, in parte), stra- (eccesso,
superamento di una misura), mega- (grosso, grande), micro- (piccolo, di
scarso sviluppo), pro- (a favore), maxi- (di dimensioni superiori a quelle
normali) [5].

T'oBopsun npo AepuBalilo Ta MOZENi CIOBOTBOPEHHS B iTamilchKiil
MOBI, C1Tiff 3ragaTu kinacudikamito cydikcansroro cnocoby 3a JI. Cepiamni,
M. Jlapnano, sxa Gepe 3a OCHOBY JBa YMHHMKA: CHHTAKCHYHA (yHKLis
NpH3HAYCHHS (IMEHHUKOBI, NPUKMEMHUKOBI, Oiccnigni yTBOpEHHA) Ta 3a
TNIOXOIKEHHAM (YTBODEHHS HOMIHAMUGH], YTBOPEHHS Bill NPUKMEMHUKIS Ta
oiecnig) [4].
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Ha cywyacHOoMy erami pjociimkeHb MeXaHisMiB Ta Mojeneii
cinosotBopenHs JDkoBaHHi Anamo Ta Banepis [enna Bamwte y cBoiit
¢dyHnnamenTaneHiii mpaui «Heomorismu. HoBi cinoBa 3acobiB MacoBoi
ingopmanii» (2008 p.) Ha marepianax crareif myGniunMcTHKH, 3i6paHHX 3
1998 mo 2008 pix i cHucTeMaTH30BaHMX BigmoBifHO H0 cHocobiB
ciioBoTBOpeHHs ToHax 10.000 HoBux nekcwuHux ojunus, Hayxosui
3a3HAYAI0Th HOMIHAJIBHY Ta QI€CIiBHY JepUBailiio, 3 JOAaBaHHAM Cy(ikcin
Ta npedikciB anti- (antironde, antivelo) ta upedikcis non-, no-, MOKIUBO
3a aHaNorielo clip aHMIHCBEKOro moxomxkeHHs (non autosufficiente, non
persona, no fumo, no Tav, no tax area). Heobxigno 3asHauurtu, mo 25%
CKITaJIOBMX HOBOYTBOPEHb  BIAIMOBIJAIOTH  CIOBOTBIPHHM  MOZENAM
aHmificekoi MoBH. BinOyBaeTbcs TeBHE KalbKyBaHHS — CIiB, 3
azanToBaHUMH (OpMaMH 3TiAHO 3 CTaHAApTaMH iTa’milcpkoi MOBM
(flaggare Bix anrn. to flag, taggare Bix anrn. to tag). Halyxuparimimu
cyvacHuMHU Hpedikcamu cramu cyber- (cybercandidato, cyberteologia),
gastro- (gastrocolto, gastro-curioso), euro- (euroaresto, euroaumenti), ner-
(net-artista, netdipendenza), turbo- (turbosviluppo, turbopolitica), web-
(web-sondaggio, webdipendente) Ta cyuacui cydikcH, 3 HOBHMHU
CeMaHTHYHUMU 3HaUYeHHAMU -centrismo (afrocentrismo, venetocentrismo),
-landia (sponsorlandia, Forcolandia), -poli (cattedropoli, fannullopoli).
Besnka KibKiCTh HOBHX CJiB IOXOAMTH BiJ BIACHUX IMEH, Y 3araJbHOMY
BiX iMeH BifoMHX OMITUTUYHHX Aixuis (berlusconismo,
neutroberlusconiano, obamacare), omonimu diesseNe (Democratici d
sinistra) = ta diessel (direttore sportivo); cKiIaJeHi HOBOYTBOPEHHS
(Tpadapetni BMpasM Ha adinrax, pekiami, XXAProHI3MH, MOJOIDKHHMH
CJIEHT); KOHITIOMepatH (grata e vinci, guarda e compra); akporimu (ISOLA
- Istituto Sardo Organizzazione Lavoro Artigiano); TpynH HENOLINBHHX
CJIiB, 10 MAIOTh OJ(HE 3arajibHe 3HaYeHH, IKe He MOXKHa BUTAITH 3 KOXKHOT
ckiagoBoi cnosa ( locuzioni polirematiche) — 1ie cloBa, WO HaleXaTh
nieBHil ranysi (affidamento condiviso, canale tematico). llle ogHa THNIOBa
IS Cy4acHoi iTayiiicbkol MOBM KOHCTPYKUis, IO CTOITH Ha MeXi Mik
KoMmriosuuiero i npedikcarieto, «tufto + N», Hanpuwknag, futtosapore,
tuttosposa, tuttosugo. Taki KOHCTPYKUii MOB'I3aHI 3i CJIOBOCIIONY YCHHAMH,
yTBOPEHHMH 3a THIIOM TPUKMETHHKa, Hanpukuan: tutto bello, tutto aperto
[1; 4]

OTxe, OCHOBHUMH MOZAE/SIMH  CJIOBOTBOPECHHA  JEKCHYHHX
inHoBanid B itamifcekii MoBi ¢ mpedikcauis, adikcanis Ta KOMITO3ULIA.
[o cTocyeThes CKIIafHuX CIiB Ha HOMIHAJBHIN OCHOBI, Bi3HaYUMO I’ ST
THNIB cloBockiafanHs. J{o Nepuioro THIY BiOHOCATBCS CJIOBa, AKi
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CKJIAZIAlOTECH 3 IMEHHUKA | npukMeTHHKa «N+Ay», Hampuknax: autoibrida,
automedica, farmaco biologico. 3okpeMa, AKIO Yy CHHTAKCHUHIH
CTPYKTYpi IIPOCTEXYETHCS 3BOPOTHI NOPALOK CIIiB, TO Lie 3aNO3HYECHHS 3
iHmUX MOB (monocolore), a SKIWO CAOBO ABJIAE COOOI0 CTPYKTYpY «A +
N», To ckiIazioBi #oro eneMeHTH - itanifickkoro noxomuenns (biancospino,
bassorilievo). Hpyruit Tun npencrasnenuit koucrpykiiero «N + N», onun
3 iIMEHHHUKIB AKMiH BUKOHYE QYHKUiIO NIPUKMETHUKA: (abito-gioiello, uomo-
simbolo). 1o TpeTboro THIY BiJHOCATHECS CJIOBA, YTBOPEHI 32 MOAEIINO
IiecnoBo Ta iMeHHHK « V+N». Llell THI CKIaAeHUX CIliB XapaKTepu3yeThCs
eKCTpecielo  y BHpakeHHi, BHcTynae y ¢yHkuii imennuxa a6o
npukMmetHuka (bruciagrassi, salvacuore, coprispalla). Jlo d4etBeproro
THIY BiIHOCATHCS CJIOBA YTBOPEHI 32 MOJEILIIO «N + Ny, cknagaHss
ABOX Hi€cniB, xowznomepamu. Y moBi 3MI yacto 3ycrpidaerbcs I’ sruii
THII CIOBOCKNAHaHHs, I HO€NHAHHSA [BOX NPUKMETHHUKIB «A + Ay,
Hanpuknax: granderusso, europeo-continentale, mediatico-giudiziario. Ha
xymxy M. Jlappano, Taki Jekcu4Hi iHHOBaUii MOXYTh BiApi3HATHCA
CTaJicTIo, 1 HalOiNbII nomKMpeHi GiKCYIOTBCS B CyYaCHUX CIOBHMKAX, ajle
B TO} )X 4ac BOHM € BHIIQJKOBUMM YTBOPEHHSAMH, IO BiJHOCATHECH IO
chepu posmoBHOT MoBU. B iTaniiickky MOBY, ik BBaXkae JOCIiZIHMK, BOHH
NOTPANKNAM TiJi BIUIMBOM aMEPHKAHCHKOTO BapiadTy aHmIiiiceKoi MoBH [4].
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Maxaposa O.C. Cnosomeopruie Modenu NeKCuueckux UHHOGAUUIL
COBPEMENHO20  UMANbANCKO20  A3bika.  Cmamea  nocesujena
PACCMOMPERUI0 NPOYeccod & PAssumus JeKCuKy U clo8000pazosanus @
COBDEMEHHOM UMARbAHCKOM A3bIKe. Ycemanoeaenvl cRocobbl NOROAHEHUS
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CLOBAPHO20 cocmasa COBPEMEHHO20 UMANLAHCKO20 A3biKa,
RPOAHANUZUPOBAHBL MEXAHUZMbL CROB00OPAB08AMENbHBIX MOOENLH.

Knrouesnvie cnoga: nexcuuecxue unHosayuuy, croeoobpazosamenvuble
Modenu, Ho80OGPA308ANUA.

Makarova O. Word-formation models of lexical innovations of the
contemporary Italian language. The article is dedicated to the processes
of the development of vocabulary and word formation in contemporary
Iralian. Ways to replenish the vocabulary of the contemporary Italian
language, were wealed the mechanisms of word-formation models were
analyzed.

Keywords: lexical innovations, word-formation models, new
Sformation.

Timeuxina K. B.
Murxonaiecokuil oepicagHuii azpapruii yHieepcumem

JAEAKI OCOBJNUBOCTI TA ITPOBJIEMHU XYTOXKHBOI'O
NIEPEKJIAIY

Cmamms npucesuena Oesaxum npobremam XyOO0s4CHbOMY Nepeknaody.
Poszznsnymo socemuil conem B. Hlexcnipa ma eapianmu iiozo nepexnady
YKPATHCBLKOIO | pOCITICLKOI0 MOBAMU.

Knrouoei cnoea: xyooorcnii neperxnao, eidnoeibuicmb, coHem.

XynookHilf mepexiam— 1€ BIATBOpEHHA JITEPaTypHOro TEKCTY
3aco0aMu iHmWOl MOBH 3 SKOMOra IIOBHIIIMM 30€peXeHHsAM Horo
MHCTEUBKHX SKOCTeH, 1le «BigoOpaxkeHHs AYMOK 1 IOYYTTiB aBTOpa
MPO30BOTO 200 MOETMYHOTO MEPIIOTBOPY 3a MOMOMOrOK IHINOI MOBH,
nepeBTmeHHx foro oGpaslsyMaTeplan inmoi moBm» [3, c. 3].

V Hawiit crarTi MH X04eMO 3BEpHYTH yBary Ha Jesixi mpobiemu
XYIOXHBEOrO IEpeKiafly, a TakoX HNpoaHali3yBaTH BOCHBMMH COHET
B. lllexcnipa Ta BapiaHTH mepekiany Horo ykpalHCHKOIO i pOCiHCBKOM
MOBaMH.

Onna i3 npo6neM XYHOXKHBOIO II€peKiafdy — CIiBBiAHOLICHHS
KOHTEKCTY aBTOpa M KOHTEKCTy mepeknanada. Y XyHOXKHBOMY ITepeKnafi
KOHTEKCT OCTaHHBOIO JyXKe HabmukaeThcsd 1O KOHTEKCTY MepIioro.
IMepexianay IOBUHEH MAaTH SKIIO He IPYHTOBHI, TO IMpHHAaWMHI NOCTATHI
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